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AZƏRBAYCAN DİLİNDƏ MALİYYƏ TERMİNLƏRİNİN SEMANTİK 

XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
 
Xülasə 
 

Dünyada elm və texnikanın inkişafı yeni terminlərin formalaşması ilə nəticələnir. Hələ 
lap qədim zamanlardan əkinçilik, misgərlik, dulusçuluq və digər fəaliyyət sahələri  meydana 
gəlmişdir. Bu sənət sahələrinin inkişafı dilin leksik qatında xüsusi sahə anlayışlarını yarat-
mışdır. Elm və texnikanın inkişaf etdiyi müasir dövrdə həmin anlayışların toplanılıb öyrənil-
məsi terminologiyanın inkişaf tarixi baxımından böyük önəm daşıyır.  

Leksik qatın xüsusi, həcm etibarı ilə geniş bir layını iqtisadi leksika təşkil edir. Bu termi-
nologiya sahəsi zaman – zaman dəyişiklikliyə uğrayır, yeniləşir, yeni – yeni leksik vahidlər 
hesabına zənginləşir. Dünya bazarına çıxış iqtisadi nailiyyətlərlə yanaşı, hər bir dilin leksikasına 
kütləvi söz axınına dildə yeni – yeni terminoloji vahidlərin yaranmasına səbəb olur. Son dövrlər 
dünya iqtisadiyyatının sürətli inkişafı, bazar iqtisadiyyatına keçid bu sahənin diqqət mərkəzində 
saxlayır. Bank sistemləri şəbəkəsinin genişlənməsi, xarici ölkələrlə güclənən iqtisadi əlaqələr bu 
sahəyə olan marağı artırır. Eyni zamanda imzalanmış müxtəlif sazişlər də bu işdə böyük rol 
oynayır. Ona görə də müasir dövrdə maliyyə terminologiyası dilin leksik sistemində xüsusi rolu 
ilə seçilir. Həmçinin əhalinin bank sistemi ilə sıx əməkdaşlıq etməsi maliyyə terminlərinin əhatə 
dairəsinin daha da genişlənməsinə zəmin yaratmışdır. 

Maliyyə terminlərinin semantik təhlili göstərir ki, bu tip terminlər arasında alınma sözlər 
üstünlük təşkil edir. Onlar quruluş etibarilə həm söz, həm də söz birləşməsi qəlibində 
formalaşmışlar. Qurum, təşkilat bildirən maliyyə terminlərinin isə demək olar ki, hamısı söz 
birləşməsi modelində qəlibləşmişdir. Pul vahdlərini ifadə edən maliyyə terminləri çoxçeşidli 
olmasa da, onların yaranma tarixi və keçdiyi inkişaf yolu olduqca maraq doğurur. 

 
Açar sözlər: termin, maliyyə, semantika, söz, söz birləşməsi, mürəkkəb termin. 
 
Leksik qatın xüsusi, həcm etibarı ilə geniş bir layını iqtisadi leksika təşkil edir. Bu 

terminologiya sahəsi zaman – zaman dəyişiklikliyə uğrayır, yeniləşir, yeni – yeni leksik 
vahidlər hesabına zənginləşir. Xüsusən son dövrlər dünya iqtisadiyyatının sürətli inkişafı, bazar 
iqtisadiyyatına keçid, bank sistemləri şəbəkəsinin genişlənməsi, xarici ölkələrlə güclənən 
iqtisadi əlaqələr və imzalanmış müxtəlif sazişlər bu sahəyə olan marağı artırır. Dünya bazarına 
çıxış iqtisadi nailiyyətlərlə yanaşı, hər bir dilin leksikasına kütləvi söz axınına dildə yeni – yeni 
terminoloji vahidlərin yaranmasına səbəb olur. Ona görə də müasir dövrdə maliyyə 
terminologiyası dilin leksik sistemində xüsusi rolu ilə seçilir. Eyni zamanda əhalinin böyük 
əksəriyyətinin bank sistemi ilə sıx əməkdaşlıq etməsi maliyyə terminlərinin əhatə dairəsinin 
daha da genişlənməsinə zəmin yaratmışdır. Bu çoxşaxəli sistemi nəzərə alaraq maliyyə 
terminologiyasını aşağıdakı semantik quruplara ayırmaq olar: 

1. İqtisadi proses və əməliyyat bildirən maliyyə terminləri.  
Dilimizin iqtisadi leksik qatının xüsusi bir layını iqtisadi proses və vəziyyət bildirən 

maliyyə terminləri təşkil edir. Bu semantik qrupun spesifik cəhəti nominativ xarakter daşımaqla 
yanaşı, eyni zamanda dinamik məzmun ifadə etməsidir. Bildiyimiz kimi, proses hərəkətlə bağlı 
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anlayış olduğu üçün bu semantik növ morfoloji mənsubiyyət baxımından çox vaxt müxtəlif 
formalı feillərlə ifadə olunur və ya feil formaları substantivləşir: qiymətqoyma, planlaşdırılma 
(büdcə), nizamlanma (büdcə), aktivlərin idarə olunması və s. Belə terminlər maliyyə terminləri 
və maliyyə termin – söz birləşməsi şəklində meydana çıxır. Məs.: audit “uçot qeydlərinin 
dürüstlüyünün və maliyyə qurumunun apardığı təsərrüfat əməliyyatlarına uyğunluğunun yüksək 
şəriştəliliklə qiymətləndirilməsi, obyektin müəyyən meyarlar üzrə yoxlanılmasıdır” (BMTİL, 
26), domisilləşdirmə “bank hesabı sahibinin öz vekselləri üzrə ödənişlərinin tənzimlənməsi 
hüququnu banka həvalə etdirdiyi əməliyyat” (BMTİL, 125), biznes “bilavasitə mənfəət 
məqsədilə həyata keçirilən istənilən iqtisadi fəaliyyət növü” (MTİTL, 235). Azərbaycan dilində 
elə iqtisadi proses bildirən maliyyə terminləri də var ki, onlar maliyyə termin – söz birləşməsi 
şəklində formalaşmışdır. Məs.: borcun restrukturizasiyası “borclu tərəfindən borcun ödənilməsi 
imkanlarının təmin edilməsi və kreditorun maliyyə vəziyyətinin yüngülləşdirilməsi məqsədilə 
borc şərtlərinə və müddətlərinə yenidən baxılması prosesi” (BMTİL, 101), valyuta əməliyyatları 
“bir ölkə valyutasının digər ölkə valyutasına dəyişdirilməsi prosesidir” (BMTİL, 427), bank 
nəzarəti “dövlət tərəfindən kommersiya banklarının fəaliyyətinin qanunvericilik normalarına 
uyğunluğu baxımından yoxlanılması və tənzimlənməsidir” (BMTİL, 53). 

2. Rəsmi sənəd adı bildirən maliyyə terminləri 
Azərbaycan dilinin iqtisadi terminoloji sistemində rəsmi sənəd adı bildirən maliyyə 

terminləri ayrıca bir sistem təşkil edir. Əsasən, kargüzarlıqla bağlı olan bu terminlər iqtisadi 
terminoloji qatda müəyyən mövqe tutur və özünəməxsus  spesifik xüsusiyyətləri ilə seçilirlər. 
Sənəd adı bildirən maliyyə terminlərinin böyük əksəriyyəti latın və fransız mənşəli sözlərdən 
ibarət olub, sadə və düzəltmə quruluşlu, eləcə də söz birləşməsi qəlibinində formalaşırlar. Məs.: 
avizo “bir kontragent tərəfindən verilmiş tapşırığın icrası, əməliyyatların aparılması, ödənişlərin 
həyata keçirilməsi barədə digərinə göndərilən rəsmi bildiriş sənədi” (MTL, 149), akt “hüquqi 
gücə malik rəsmi sənəd” (MTL, 89), aval “üçüncü şəxs tərəfindən vekselin üz və ya arxa, yaxud 
da vekselə əlavə olunmuş vərəqdə imza ilə təsbit etdiyi, vekselin ödənilməsinə görə cavab-
dehliyi təsdiq edən zəmanət” (MBTİL, 28), lisenziya “həyata keçirilməsi ilə bağlı müvafiq 
subyektin xüsusi razılığı, tələb olunan hər hansı fəaliyyət növünün icrası ilə bağlı həmin 
subyekt tərəfindən təqdim olunan rəsmi icazəni təsdiq edən sənəd” (MTL, 676). Qeyd etdiyimiz 
kimi dilçilikdə termin söz birləşmələri ilə ifadə olunan maliyyə terminləri də mövcuddur. Rəsmi 
sənədlərin adını bildirən maliyyə terminləri arasında da söz birləşməsi formalı maliyyə termin-
lərinə təsadüf edilir. Məs.: bank trattası “bilavasitə bank tərəfindən verilən və təqdim etdiyi 
zaman sahibinə üzərində göstərilən məbləğdə ödəniş almaq hüququ verən pul sənədi” (MTL, 
974), inkassasiya tapşırığı “inkassasiya edlən sənədi müşayiət edən, vəsaitlərin hesabdan 
silinməsi üçün hesablaşma sənədi, yaxud depozitin ödənilməsi barədə blank və ya pul vəsaitlə-
rinin inkassasiyasından sonra onların, alanın hesabının kreditləşməsi üçün sənəd” (BMTİL, 
193), qiymətli kağız “sahibinin əmlak və qeyri – əmlak hüquqlarını və bu hüquqların verilməsi 
imkanını müvafiq qanunvericilik əsasında müəyyənləşdirilmiş formaya və məcburi rekvizitlərə 
riayət etməklə təsdiq edən sənəd” (MTL, 635), maliyyə vekseli “bir bank, yaxud kredit təşkila-
tının digərinə ondan cəlb etdiyi borc vəsaitinə görə təqdim etdiyi borc sənədi” (MTL, 1021), 
tədiyə balansı “müəyyən dövr ərzində ölkəyə digər ölkələrdən daxil olan pul vəsaitinin ümümi 
məbləği ilə digər ölkələrə pul ödəmələrinin məbləği arasındakı nisbəti ifadə edən cədvəl” 
(MTL, 960). 

3. Maliyyə qurum və təşkilatlarını bildirən maliyyə terminləri 
Türk dillərinin iqtisadi terminoloji leksikasının çox əhəmiyyətli bir hissəsini maliyyə 

qurum, təşkilat və idarə adlarını ifadə edən maliyyə terminləri təşkil edir. Bunun da əsas səbəbi 
iqtisadi təşkilatlar və qrumların fəaliyyəti ilə əlaqədardır. Ümumiyyətlə, cəmiyyətin iqtisadi 
inkişafında maliyyə münasibətlərinin düzgün qurulması, maliyyə ehtiyatlarından səmərəli 
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formada istifadə edilməsi, valyuta – kredit münasibətlərinin hərtərəfli inkişaf etdirilməsi ol-
duqca mühümdür. Bütün bunlar beynəlxalq maliyyə təşkilatlarının yaradılması zərurətini ortaya 
qoyur. “Məsələn, dünya ticarətinin 24%-i Asiya Sakit Okean İqtisadi Əməkdaşlıq (ATES), 
23%-i Avropa İttifaqı (Aİ), 8%-i Şimali Amerika Azad Ticarət Zonası (NAFTA) tərəfindən 
həyata keçirilir. Deməli, ticarət sahəsindəki iqtisadi münasibətlərin böyük bir qismi bu 
təşkilatlar vasitəsilə tənzimlənir” (2, s.16). Elə buna görə də beynəlxalq iqtisadi münasibətlərdə 
belə təşkilat və ya qurum adlarına sıx təsadüf edilir: Azərbaycan Banklar Assosiasiyası “1990-cı 
ildə 10 özəl bank tərəfindən yaradılmışdır. Hazırda Assosiasiyaya 46 bank və 4 bank olmayan 
təşkilat daxildir” (BMTİL, 36), Avropa Yenidənqurma və İnkişaf Bankı “42 dünya ölkəsi və 
beynəlxalq maliyyə institutları tərəfindən 1990 – cı ildə təsis edilən beynəlxalq maliyyə - kredit 
təşkilatıdır. 1991 – ci ildən fəaliyyətə başlayan AYİB – in əsas məqsədi keçid iqtisadiyyatına 
malik Mərkəzi və Şərqi Avropa ölkələrində iqtisadi siyasətini dəstəkləməkdən ibarətdir” (MTL, 
160), Beynəlxalq Valyuta Fondu “Birləşmiş Millətlər Təşkilatının üzvü olan ölkələrin 
əksəriyyətinin daxil olduğu, əsas vəzifəsi beynəlxalq valyuta sisteminin fəaliiyətinə yardım 
göstərməkdən ibarət olan ixtisaslaşmış beynəlxalq təşkilatdır. Fondun nizamnaməsi BMT –nin 
1944 –cü ildə Bretton–Vudsda (ABŞ) keçirilmiş valyuta və maliyyə məsələləri üzrə konfran-
sında tərtib olunmuşdur” (BMTİL, 82). 

Bu tip maliyyə terminləri, əsasən termin – söz birləşməsi şəklində meydana çıxır. Söz 
birləşməsi modelində formalaşan maliyyə terminləri mürəkkəb quruluşlu maliyyə 
terminlərindən ciddi şəkildə fərqlənmir. Bu bənzər cəhətlər nəzərə alınaraq keçən əsrin 
ortalarına qədər yazılmış bütün dilçilik kitablarında bu tip söz birləşmələri mürəkkəb sözlər 
sırasında verilir və mürəkkəb idarə adları kimi izah olunurdu. Y.Seyidov bu fikrə belə 
münasibət bildirir: “Söz birləşmələri də sözlər kimi nominativ xarakterə malik olub əşyaları, 
hadisə və əlamətləri adlandırmaq xüsusiyyətinə malikdir” (5, s.46). Lakin yetmişinci illərdən 
başlayaraq belə birləşmələrin mürəkkəb sözlərdən fərqləndiyini və söz birləşmələrinin bir növü 
olduğunu qeyd etməyə başladılar. Bunun da əsas səbəbi semantik bağlılıqla əlaqəlidir. Belə ki, 
maliyyə qurum və təşkilatlarının adını bildirən maliyyə terminlərinin komponentləri arasındakı 
semantik bağlılıq daha möhkəmdir. Mürəkkəb idarə və təşkilat adları nominativliyi daha güclü 
ifadə edir, hər hansı bir qurumun, müəssisənin, təşkilatın adını bildirməyə xidmət edir və bu 
zaman söz birləşmələrinə xas olan təyinedicilik və konkretlik funksiyası əsas rol oynayır, idarə 
və təşkilatların müəyyən əlamətlərinin ifadəsi öz əksini tapır. 

4. Vəzifə adı bildirən  maliyyə terminləri  
İqtisadi terminologiyanın xüsusi əhəmiyyət daşıyan semantik qruplarından biri də rəhbər 

vəzifələrin adlandırılması ilə bağlıdır. Rəhbərlik və vəzifə bildirən adlar quruluşca sadə, 
düzəltmə və mürəkkəb olmaqla yanaşı, həmçinin söz birləşməsi qəlibində də formalaşırlar. 
Çünki hər bir vəzifəni fərqləndirmək məqsədilə təyinedici sözlərdən istifadə edilir ki, bu da 
məzmunun konkretləşməsində əsas amildir. Məs.: vəzifə adı bildirən agent termini vergi, 
kommersiya, listinq təyinediciləri ilə işlənərək yeni vəzifələrin formalaşmasına və ya onun 
funksiyasını dəqiqləşdirməyə xidmət edir: vergi agenti, kommersiya agenti, listinq agenti və s. 
Beləliklə, xaraktercə və səlahiyyətcə bir – birindən fərqlənən müxtəlif anlayışlar yaranır. Məs.: 
kambist “bank təşkilatının valyuta əməliyyatları üzrə ixtisaslaşmış işçisi” (BMTİL, 215), klerk 
“bilavasitə müştərilərlə kassa əməliyyatları həyata keçirən bank işçisi” (BMTİL, 458), mühasib 
“müvafiq qanunvericiliyə uyğun olaraq müəssisənin, təşkilatın uçot  sənədlərini aparan, maliyyə 
hesablarına və mühasibatlıq sənədlərinə qismən və ya tam cavabdehlik daşıyan vəzifəli şəxs” 
(MTİTL, 743).  

Göründüyü kimi agent, ekspert, kimi vəzifə adı bildirən sadə quruluşlu maliyyə 
terminləri ümumilik və qeyri müəyyənlik ifadə edir. Vəzifə adı bildirən düzəltmə quruluşlu 
maliyyə terminlərinin formalaşmasında Azərbaycan dilində peşə - sənət məzmunlu sözlər 
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yaratmağa xidmət edən –çı4 şəkilçinin alınma qarşılığı olan – or2 şəkilçisindən istifadə olunur və 
ya başqa sözlə desək, belə maliyyə terminlərinin böyük qismi alınma olduğundan məlum şəkilçi 
də sözlə birlikdə dilimizə daxil olmuşdur. Məs.: auditor “müəssisənin, təşkilatın maliyyə 
təsərrüfat planını təhlil edən, onun yaxşılaşdırılması istiqamətində məsləhət verən (audit 
fəaliyyətini həyata keçirən) fiziki şəxs” (MTİTL, 134), kreditor “kredit münasibətlərində borc 
vəsaitini təqdim edən tərəf, kredit verən subyekt” (MTİTL, 620). Səlahiyyətcə və xaraktercə bir 
– birindən fərqlənən belə müxtəlif anlayışları ifadə edən, vəzifə adı bildirən maliyyə terminləri, 
əsasən, ikinci növ təyini söz birləşməsi qəlibində meydana çıxır. Vəzifə adı bildirən sadə 
quruluşlu maliyyə terminləri ümumilik və qeyri müəyyənlik ifadə etdiyi halda, söz birləşməsi 
modelli maliyyə terminlərində bu məzmun konkretləşir. Bu isə vəzifəli şəxslərin yerinə 
yetirməli olduqları hüquq və səlahiyyətlərin sərhədlərini müəyyənləşdirir. Məs.: maliyyə 
analitikləri “maliyyə bazarını təhlil edən, eləcə də bu sahədə proqnoz və məsləhətlər verən 
mütəxəssis” (MTİTL, 109), listinq agenti “qiymətli kağızların fond birjalarındakı listinqi ilə 
bağlı olan prosedurların keçirilməsinə cavabdeh olan şəxs” (BMTİL, 391), vergi agenti 
“səlahiyyətli dövlət orqanları tərəfindən vergi ödəyicilərindən vergi və bir sıra digər ödənişlərin 
yığımını həyata keçirməklə bağlı tapşırıq alan şəxs” (MTİTL, 64). 

5. Pul vahidləri və pul sistemləri. İlk dəfə pulun yaranmasının dəqiq tarixini demək 
olduqca çətindir. Lap qədimlərdə “pul” anlayışı olmadığı dövrlərdə insanlar arasında “dəyişmə 
prinsipi” mövcud olmuşdur. Dəmirçilər nizə, ox, xəncər, dulusçular öz hazırladıqları qab – 
qacaqlarını dəyişirdilər. Vaxt keçdikcə əşyalar arasında dəyərin müxtəlif olması çətinliklər 
yaradırdı. Öhdəlik hər hansı mal əşya və ya heyvanla edilməyə başladı. Məsələn, Efiopiyada 
duzlu çubuqlarla, Nauru adalarında isə siçovullarla, qədim atseklər isə kakao dənələri ilə 
ödənişləri həyata keçirirmişlər. Amerika koloniyaçıları tütün yarpaqları və heyvan dərilərindən 
pul əvəzi istifadə edirmişlər. Balıqqulaqları bu istiqamətdə istifadə edilənlər arasında ən geniş 
yayılmış vasitə olmasına baxmayaraq, nəticədə, pulun yaranmasına ehtiyac duyulurdu. Pulun 
yaranmasının növbəti tarixi mərhələsində dünya ölkələri iqtisadiyyatında dəmir pulların geniş 
yer alması gəlir. Eramızdan əvvəl VII əsrdə Lidiya imperatorluğunda ilk metal pullar ortaya 
çıxdı. İlkin görünüşü paxla (lobya) formasında idi və “stater”, “standart” adlanırdı. Bunun 
ardınca yunanlar sikkə buraxmağa başladılar. Çində ilk sikkələr ortasında dəlik olan düzbucaqlı 
formada düzəldilirdi. Sikkələrin ortasında dəlik onun rahatca ipə keçirilməsi üçün idi. Vaxt 
ötdükcə varlı tacirlər bu qədər varidatın ağır olduğunu görürlər və bunu özləri ilə daşımağın 
mümkünsüzlüyü ortaya çıxır. Məcbur olub sikkələri saxlamaq üçün onları kimlərəsə təhvil 
verir, əvəzində isə yazılı öhdəlik alırdılar. İstənilən vaxt insan bu yazılı öhdəlik sayılan kağızı 
təqdim etməklə öz sikkələrini geri ala bilirdi. Bunun nəticəsində banklar və hökumətlər bu 
“yazılı öhdəlik”lərdən buraxmağa başladılar. Elə bu da kağız pulların yaranmasına səbəb oldu. 
İlk dəfə kağız pullar Çində XII əsrdə meydana gəlmişdir (8). 

Azərbaycanın rəsmi pul vahidi manatdır (1 manat =100 qəpik). Hazırda dünyanın bir 
çox ölkələrində işlədilən “moneta” milli pul vahidinin adı o dillərə Şərqdən keçmişdir. Bu ad 
e.ə. Bisitun qayalarında mixi yazılarında “manat”, “monnat” kimi həkk olunmuşdur (9). Bundan 
əlavə maliyyə terminoloji lüğətlərində pul vahidi və ya pul sistemi məzmunu ifadə edən digər 
maliyyə terminlərinə də rast gəlmək olur:  bon “müvəqqəti dövriyyəyə buraxılan xırda kağız pul 
nişanələri” (MTL, 244), monet “metaldan hazırlanmış pul nişanı” (MTİTL, 734), manat “Azər-
baycan Respublikasının milli pul vahidi” (MTL, 704), beynəlxalq likvid vəsaitlər “dövlətlər ara-
sında aparılan kommersiya və maliyyə əməliyyatları üzrə qarşılıqlı hesablaşmalar üçün istifadə 
olunan ödəniş vəsaitləri” (BMTİL, 81), valyuta “pul sisteminin bir forması” (MTL, 988). 
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G.Qurbanova  
 

Semantic characteristics of financial terminology in Azerbaijan language 
 

Summary 
 

The development of science and technology in the world leads to the formation of new 
terms. Since ancient times, agriculture, copper, pottery and other fields of activity have been 
formed. The development of these areas of art has created a special understanding of the lexical 
language. The accumulation of these concepts in the modern era of science and technology is of 
great importance from the point of view of the history of the development of terminology. 

A wide range of lexical, special, voluminous, economic vocabulary. From time to time 
this terminological area is changed, updated, enriched with new - lexical units. Access to the 
world market along with economic achievements creates new terminological units in the 
language of each language. The rapid development of the world economy and the transition to a 
market economy in recent years are in the spotlight. The expansion of the network of the 
banking system and the strengthening of economic ties with foreign countries increase interest 
in this area. At the same time, various signed agreements also play an important role in this 
work. Therefore, in our time, financial terminology is chosen according to the specific role of 
the lexical system of a language. Close cooperation with the banking system also contributed to 
the expansion of financial conditions. 

The semantic analysis of financial terms suggests that the terms used in these terms are 
predominant. They were formed in the form of words and phrases. The institution has almost all 
the financial conditions that the organization has indicated in the phrase pattern. Although 
financial terms reflecting monetary behavior are few, their development history and mode of 
development are of great interest. 

 
Key words: term, finance, word, phrase, compound term 
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Г.Гурбанова 
 

Семантические характеристики финансовой терминологии на  
азербайджанском языке 

Резюме 
 

Развитие науки и техники в мире приводит к формированию новых терминов. С древних 
времен были сформированы сельское хозяйство, медь, гончарное дело и другие сферы 
деятельности. Развитие этих направлений искусства создало особое понимание 
лексического языка. Накопление этих понятий в современную эпоху науки и техники 
имеет большое значение с точки зрения истории развития терминологии. 

Широкий ассортимент лексической, специальной, объемной, экономической 
лексики. Эта терминологическая область время от времени меняется, обновляется, 
обогащается новыми - лексическими единицами. Доступ к мировому рынку наряду с 
экономическими достижениями создает новые терминологические единицы на языке 
лексики каждого языка. Бурное развитие мировой экономики и переход к рыночной 
экономике в последние годы находятся в центре внимания. Расширение сети банковской 
системы и укрепление экономических связей с зарубежными странами усиливают 
интерес к этой сфере. В то же время, различные подписанные соглашения также играют 
важную роль в этой работе. Поэтому в наше время финансовая терминология подби-
рается по специфической роли лексической системы языка. Тесное сотрудничество с 
банковской системой также способствовало расширению финансовых условий. 

Семантический анализ финансовых терминов предполагает, что термины, 
используемые в этих терминах, являются преобладающими. Они были сформированы в 
форме слов и словосочетаний. Учреждение имеет почти все финансовые условия, кото-
рые организация указала в модели словосочетания. Хотя финансовые термины, отража-
ющие денежное поведение, немногочисленны, их история развития и способ развития 
представляют большой интерес. 

Ключевые слова: термин, финансы, семантика, слово, словосочетание, сложный 
термин 
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